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"Mama, why are there wars?”  



“Oh Samer, wars happen when 
people want to take, by power and 
with no right, things that don’t                  
belong to them.”                                                                                             

‘‘تَحْدُثُ الْحَرْبُ، يَا سَامِر، عِنْدَمَا 
يَرْغَبُ بَعْضُ النَّاسِ في الْحُصُولِ عَلَى 

مَا يُرِيدُونَ باِلْقُوَّةِ وَدُونَ حَقّ’’.



“I want to do something.                                                          
I want to spread love and peace, instead of war.”      
said Samer. 

قالَ سَامِر: ‘‘أُرِيدُ أَنْ أَفْعَلَ شَيْئًا.
لَمَ بَدَلَ الْحَرْبِ’’. أُرِيدُ أَنْ أَنْشُرَ الْحُبَّ وَالسَّ



“What?”   “I will be a pilot of love, not war.” 

قَالَ سَامِر: ‘‘سَوْفَ أُصْبِحُ 
طَيَّارًا حَرْبيًِّا عِنْدَمَا أَكْبَرُ’’.



“I will remove the letter ‘r’      

and throw it far, far from here.”

‘‘سَأُصْبِحُ طَيَّارَ حُبٍّ لَ حَرْبٍ.

اءِ’’. سَأَنْزِعُ حَرْفَ الرَّ

‘‘وَسَأَرْمِي بِهِ بَعِيدًا بَعِيدًا مِنْ هُنَا’’.



“I will pick roses and flowers,                                     
and throw them from my plane                      .                                                              
to make my country beautiful.”

‘‘سَأَقْطِفُ وُرُودًا وَأَزْهَارًا،

أَنثُْرُهَا مِنْ طَائِرَتِي لتُِزَيِّنَ وَطَنِي’’.



“I will draw red paper hearts,                     
cut them out and throw them                                                                       
so they can touch all hearts.”                                                             

‘‘سَأَرْسُمُ قُلُوبًا حَمْرَاءَ.

هَا وَأَرْمِيهَا لتَِدْخُلَ أَقُصُّ
كُلَّ الْقُلُوبِ’’.



“I will also draw beautiful smiles and                                                                            
sprinkle them to land on everyone’s lips. “                                                                         

‘‘سَأَرْسُمُ أَيْضًا ابْتِسَامَاتٍ جَمِيلَةً،

فَاهِ’’. وَأَنثُْرُهَا لتَِحُطَّ عَلَى كُلِّ الشِّ



“Yes! I will be a pilot of love, not war.                                                                                 
Spreading joy, love, hope and peace.”                                                             

‘‘نَعَم! سَأَكُونُ طَيَّارَ حُبٍّ لَ حَرْبٍ.
أَنْشُرُ فَرَحًا وَحُبًّا. أَنثُْرُ أَمَلً وَسَلَمًا’’.



“So children can play safely                                                             
and birds can fly peacefully.”                                                       

غَارُ بأَِمَانٍ. ‘‘كَيْ يَلْعَبَ الصِّ
دَةً بِسَلَمٍ’’. كَيْ تَطِيرَ الْعَصَافِيرُ مُغَرِّ



“To make my country most beautiful,                   
a home of hope, joy, love and peace.”               

“Yes. I will be a pilot    
of love, not war.”              

‘‘ليُِصْبِحَ وَطَنِي أَجْمَلَ:
وَطَنَ أَمَلٍ وَفَرَحٍ وَمَحَبَّةٍ وَسَلَمٍ’’.

‘‘نَعَم! سَأَكُونُ طَيَّارَ حُبٍّ لَ حَرْبٍ’’.



Love...Love...Love...                                             

حُبّ...حُبّ...
حُبّ




